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Előfizetési árak : 
Ü frt - kr. 
3 frt - kr. 
1 frt 50 kr. 

Egy «vrt . 
Fél érre . . 
Negyed évre 

Szerkesztőség és kiadóhivatal; 
Kurczaparti-utcza 31. s /ám, 
hova a lap szellemi részét 
illető közlemények, előfize-

tési pénzek is küldendők. 

Megjelenik hetenként háromszor : 

vasárnap, szerdán ós pénteken 
a korr. reggeli órákban. 

ISI LAP Hirdetések árát 
valamint nyílt-teri kö/.lemé-
nyeket kiadó-hivatalunk mé-

ret szerint olcsón számit 

Egyes példányok kaphatók s 
nyomdánkban, Stark N. és 
Szígethy Z. könyvkereső-ben 

számonként 5 krórt 
Kéziratok vissza tartatnak. 

Szerkesztősért felelős: 

SIMA FERENCZ. 

Lapunk megrende lhe tő : 

a kiadó-hivatalban és lapkihordóink utján 
kik az előfizetési pénzeket is felvehetik. 

A béke szóhoz. 
Jól esett olvasnom a .Szentesi Lap" 

mult számának vezérwjkfréjt, mely a hét 
éves háború után a béke fehér zászlaját lo-
bogtatja. Jól esett olvasnom éppen a lezaj-
lott választás után, mely be kell ismerni: 
az egyik párt részéről az egyesek egyéni 
neoticzumainál fogva tul volt hajtva. 

Nem szabad az eszmék harczában eny-
nyire menni: mert az igaz, ha megért a nép 
lelkében ugy is felemeli a fejét, ha agyba-
főbe nem verjük is ellenfeleinket érte, s ha 
még nem ért meg, hasztalan hajszoljuk föl 
érte az indulatokat; nem jutunk czélhoz. Én 
kormánypárti ember vagyok, az volté m az 
is maradok; de a pipiskedést nem szeretem, 
a békét vágyva óhajtom s igy örömmel vei-
tem, hogy éppen a mostani tul hajtott válasz-
tási harcz után mondja a »Szentesi Lap", 
hogy legyen béke. 

Hát legyen béke ; mert a háború már 
elég áldozatot követelt és vett magának; s 
Szentes városának nem áldozatokra és mar-
tyrokra, hanem a béke áldását élvező mun-
kás polgárokra van szüksége, kik a város 
javán s nem az ellenfelek megsemmisítésén 
fáradoznak. 

Hova jutottunk 7 év alatt, az emberek 
eszik egymást, gázolnak egymás becsületében 
és örülnek, ha családokat semmisíthetnek 
meg. fiz nem egy nemes társadalom lelke, 
hanem az átok szelleme. 

Fogjunk hozzá, hogy kiüzzük lelkünk-
ből a vad szenvedély lángját, mely tűrni, 
nyugodni nem enged, mely pusztitásban töri 
elméjét és fesziti minden erejét. 

Jól tette a Szentesi Lap, hogy a béke 
zászlaját kitűzte. S ha nem lesz is ma, vagy 
holnap foganatja a hangúak, mely békét 
hirdet, eljön annak a maga ideje. És ma-
radjon meg a Szentesi Lap ezen hangnál, 
ezen czélnál még akkor is, ha ellenfelei fenn-
tartják vele szemben a régi harczot. Maja 
megszűnik az indulat, a személyes bosszú 
szenvedélyének vihara magától. Legalább a 
város higgadtabb, türelmesebb, békét sóvárgó 
elemei tudni fogják, hogy ki és kik azok, 
kiknek nem kell a béke. És itél a kö-
zönség. 

Ez az Ítélet bizonyára lesulyt és fél-
emel. Lesújtja az áldatlan harcz tüzének 
szítéit és felemeli a béke munkásait. 

Városunkra a közel jövőben nagy fel-
adatok várnak. Városházát, nagy vendéglőt 
kell építenünk. 

Ki fog itt alkotni, ha az erők a szemé 
lyes torzsalkodás harczában forgácsolód-
nak el? 

Senki. 

Alkotni csak békés időben lehet; mert 
a háború nyomán pusztulás jár. 

Isten legyen azzal és azokkal, kik bé-
két akarnak. 

Én óhajtom, munkálni fogok rajta. 

Egy régi városi képviselő. 

K é p v i s e l ő v á l a s z t á s . A .Szentes 
és Vidéke* tegnapi számában a fenti czim alatt 
zengi el keservét, a folyó hó 7-én lefolyt választás 
felett. 

Rég elhatároztuk s a mikor lehetett meg is 
tartottuk, hogy a .Szentes és Vidéke" czimú hely-
beli ujsaggal nem állunk szoba sem. Ez egyszer ki* 
vetelt kell tennünk, mert a Szentes és Vidéke" 
f. hó 11-iki szamában oly szinben tüntet : fel a 
választas előzményeit és a választás lefolyását, ami 
a valóságnak a legtávolabbról sem telel meg, s azo-
kat a valótianságohat nem akarjuk hallgatással el-
ismerni. 

Azt mond ja ugyanis a vármegye szubvenczio-
iiált lapja, ho^y „a tisztesség erdekében vívott küz-
delmünk megmarad t mindvégig tisztességesnek." 
Hogy az a küzdelem, melyet a löispan tősgyökeres 
mameluk bérenczei, Kossuth párti czégér alat t két 
heten ellenünk folytattak, mennyiben nevezhető 
.tisztességesnek" azt olvasó közönségünk itéleiere 
bízzuk. Mi csak azt kerdezzük a varmegye által ki-
tartott újságtól, hogy a mi pár tunk bocsá to t t e ki 
csak egyetlenegy kiáltványt is ? Nem. De a Kossuth-
párti czégér alat t rakonczatlankodó mameluk-csapa-
tocska özönével gyártottá a legarczátlanabb piszko-
lOdasokat tartalmazó kiálltvanyokat, néha há rma t -
negyet is naponta . Hogy miket hordot t össze az a 
kis csapat , a magukhoz teljesen méltó kiáltványok-
ban, anuak e kelyen ismétlését részünkről a jó izles 
tiltja. 

Nem pirul a vármegye szócsöve azt állítani, 
uogy . a kedeiyeket penzzel, ingyen palinkával, isko-
lás gyerekek íia asaval is lelkiismeretlenül pár héten 
a t tüzelgették fel." - Hat sok szemérmetlen hazug-
ságot halmozott már össze a .Szentes és Vidéke" 
de még ilyen szemenszedett hazugsagokat aligha 
mondot t . 

Hát nem a Kossuth-párt czégére alatt piszko-
lódott kormánypár t rendezett potyavacsorákat ? 
Nem az a pár t i tatott ós etetett a választás nap ján 
is P A mi pár tunknak nincs szüksége sem vesztege-
tésre sem etetés és i tatásra, az tud mindezek nél-
kül is lelkesedni. 

A s z e n t e s i c z i w b o r á s k o d á s . Uy 
czim alatt a .Mgyarország" a következőket i r j a : 
Tegnapi czikkünkre Eötvös urek részéről azon választ 
olvassuk, hogy ha volna is szövetség közöttük és a 
kormánypárt között, azt nekünk el kellene tagadnunk 
és mi uagybünt követünk el, ha ezt szóvá teszszük. 
No már u i ezt a bölcsességet el nem fogadjuk. Ha 
van árulás, azt igenis nyilvánosságra kell hozni, 
hogy az alakoskodásnak és czimboráskodásnak egy-
szer már vége vettessék. Mert nem azok ássák meg 
a függetlenségi eszmek sírját, a kik a kormánynyal 
való paktálásokat nyilvánosságra hozzák, hanem 
azok a kik azt elkövetik. £ s a pár t jövőjét csakis 
ugy lehet biztosítani, ha azoktól az elemektől, kik 
a partot ilyen keiaiatt i összejátszásokkal kompromit -
tálják és a függetlenségi pártnak őszinte ellenzéki 
akczióját megbénítják, a pártot megszabadít juk. 

Azok a függetlenségi és 48-as képviselők, a 
kik B Kossuth árnyalathoz tartoznak, önmagok sem 
helyeselhetik, hogy a Kossuth-párt czégérét felhasz-
ják egyesek arra, hogy az alatt az Ugron-féle füg* 
getlenségi és 48-as pár t megbuktatására a kor« 
mánynyal szövetkezzenek. Lehet, hogy Eötvöséknek 
nem tetszik Sima személyisége, de ismételjek : mért 
tetszik jobban Vadnay Andor főispán uré, lehet, 
hogy nem tetszik Ugrón Gábor, de miért tetszik 
j obb tc L^anffy Dezső báró P Ugrón é t pá r t j a ellen 
hogyan lehetséges tüggetleoségi embernek a kor-
mánynyal és pár t jával , a főispán úrral és annak 
minden szatelleszével szövetkezni. 

Hogy nem szövetkeztek ? Há t Szentesen mit 
csináltak? Valamennyi kormánypárt i kortes éjjel-
nappal a Kossuth-párt jelöltje érdekében házalt, a 
korcsmákban folyt a bor ós Ugrón és pár t jának 
szidalm; zasa, csakhogy valamikép Szentesen a füg-
getlenségi pár tot összeveszíthessék. A főispán hordta 
fel folyton a híreket a képviselőházba, hogy Uray 
sánc^ai hogyan állanak, 6 biztatott itt mindenkit, 
hogy Uray okvetlenül győzni fog. ó kiáltott fel 
csulodottan a választás végén, hogy . nem hittem 
volna, hogy csak ennyire visszük!" 0 gyüjtölte 
össze a kormánypárt iakat a megyeházára és ad ta 
ki a jelszót, hogy mindenkinek Urayra kell sza-
vazni. 

Végre tagadni lehet. Mert akkor a nap sem 
süt, ha az nem igaz, hogy Szentesen a Kossuth-
par t és a kormánypár t a legszorosabban össze volt 
szövetkezve az Ugron-pár t ellen. Letagadni le lehet 
a legnyilvánvalóbb tényeket is. Csakhogy a józanul 
es hazatiasan gondolkodó elemnek már nem hasz-
nai a tagadás, nem használ az az ártatlansági bizo-
nyítvány sem, a mit ebben az esetben is bizonyára 
készséggel ki fog szolgáltatni Vadnay ur és Bánffy 
Dezső ur . 

Itt mar arra van szükség, hogy a függetlenségi 
pár t Kossuth árnyalatárak tagjai belássák, hogy ezen 
az uton haladni nem lehetséges. Nem lehetséges, 
hogy egyesek reá nyom,ák egyéniségük bélyegét az 
egesz par t ra es hogy egyesek menthetetlen eljárása 
az egesz függetlenségi pár to t ferde helyzetbe és ha-
mis vilagitasba helyezze. Becsüljék sokra vagy ké-
vésre Ugrón Gábor és párthiveinek tehetségét és a 
íügg-'ltensegi eszmék érde lében tet f ós teendő szol-
galataikat, helyezzenek több vagy kevesebb súlyt 
arra , hogy velük együtt küzdjenek a közös czélok 

! érdukebeu : annyi bizonyos, hogy a függetlenségi és 
! 48-as pártot országszerte erkölcsi romlásba dönteni 
! nem akarhat ják. Az pedig nemcsak erkölcsi rom-
' lást, de egyenes megsemmisülést jelent, ha azt prok-

lamálják, hogy a függetlenségi párt , vagy annak 
akar csak egy része is nyilt szövetségbe mehet a 
kormanynyal, egy másik arnyalatu függetlenségi és 
48 as part i jelölt megbuktatására . Szentesen már 
az eiőzó választásnál tettek kiséletett az Ugron-féle 
függetlenségi par t megbuktatására , a Kossuth-párt 
es a kormánypárt részéről. Ez idézte elő éppen azt 
a keserű összeütközést Ugrón és a másik pár tá r -
nyalat közt. Most alig pár hónap múlva, ezt a t á -
madást megismételni, igazán egy olyan hazaflatlan 
eljárás volt, a mire alig lehet jellemző szavakat 
találni. 

Bennünket az igazság kimondásától nem fog 
eltántorítani semmiféle gyanúsítás, vagy szentimen-
tális szemrehányás, a mit Eötvösék mai válaszuk-
ban velünk szemben használni jónak látnak. Mi 
neküuk esik az legkevésbbé jól, hogy olyan tények 
merülnek fel, & miket elhallgatni nem lehetséges. 



1 oldal. 

Mi sem a Kossuth nevet, sem Kossuth Ferencz 
egyéniségét nem akar juk kisebbíteni. Kisebbítik azt 
azok, akik czégérül használnak fel egy minden m a -
gyar ember előtt szent ós nagy nevet, hogy azt meg-
hurczol ják a kormánynyal való szövetkezés tisztá-
ta lan vizében. Hogy azt a nevet felhasználják épen 
a függetlenségi párt szétbontására és megbukta tá -
sára . 

Kossuth Ferenczet is tiszteletben ta r t juk te-
hetsége és egyéniségének mértéke szerint, de éppen 
attól óvjuk, hogy egyesek őt is, a pár to t is h ínárba 
vigyék. Kossuth Ferenczet a ki itt a viszonyokat 
nem ismerte, nemcsak csalhata t lannak nem tar t juk , 
de sajnos, teljes mértékben csalódottnak is tekint-
jük, a ki oly irányban hagyta magát vezettetni és 
befolyásoltatni, a mi sem neki, sem a pár tnak elő-
nyére nem vált. Ezt nemcsak ő neki kell belátnia, 
hanem mindenkinek, a ki őszintén és szívből akar ja 
komolyylyá és aktuálissá tenni a függetlenségi törek-
véseket. 

A szentesi botrányból kivont konzekvencziánk 
is csak intelem akart lenni Kossu thho : és minden 
függetlenségi képviselőhöz, a kiknek jóhiszeműségét 
kétségbe nem vonjuk, hogy ne engedjék meg. hogy 
egyesek a függetlenségi pár tot ilyen ferde irányba 
vezessék és igy, ez által a pár tnak erkölcsi megsem-
misülését elöidőzzék. 

0 Z E N T E S I L A P 
r r * ^ — ' — 

Errre megkezdődött az igazságügyi tárcza tár 
gyalása. Rohonyi Gyala előadó ismertetése száraz, 
számszerű adatok felsorolásából állott . A költség-
vetést Bar tha Ödön t ámad ta meg, kifogásolván azt. 
hogy az igazságügyminiszter p r o g r a m m o t nem ad . 
Az ál talános polgári törvénykönyv megalkotását s ü r -
geti. A katonai bün te tő törvénykezéséről szólva, fel-
említi, nem volna-e jobb a ka tonákat is a polgári 
bünte tő bíróságok hatásköre alá vonni ? A kereske-
delmi törvény revízióját kívánja. Követeli, hogy a 
törvényszékek véglegos elhelyezése törvény által sza 
bályoz'assék, mert ezt a kérdést a ko rmány egy-
részt korteskedésre, másrészt a vidéki városok p u m 
polására használ ja föl . 

A köitségvetés mellett Psik L a j o s szólalt föl. 
A . t e m p e r a m e n t u m o s agszüz* — a hogy őt kor 
mánypár t i kollegái hirtelen elnevezték — ugy lát-
szik, elfelejtette, hogy a Házban olyan valakit per-
szifllálni, a ki a Háznak nem tagja, a par lament i 
illendőség legelemibb követelményeivel ia ellen-
kezik. 

Az ülésnek szünet utáni részét E m m e r Korné l 
beszéde töltötte be. Ez a beszéd lesulytó kri t ikája 
volt ogész mostani jogalkotásunknak. Hivatkozott 
E m m e r a r r r , hogy a magyar törvények legtöbb pa -
ragra fusának megfelel egy német pa rag ra fus , ennek 
folytán a jogkereső közönség a törvény m a g y a r á -
zatánál magát a forrást keresi föl, ugy hogy miná -
lunk ezt a jogegységet a Leipiger Reichsgericht biz-
tosítja. Jogosan követeli tehát , hogy jogalkotásunkba 
a nemzeti szellem vonuljon be, mert különben azt 
kötött kezekkel szolgáltat juk at a német ku l t u r ának . 
Kölönösen kell haugosta tni ezt most az á l la lános 
polgári törvénykönyv megalkotása alkalmával , a mi 
1: vatva van fonlos biztositékául szolgálni nemzeti 

81. 

Országgyűlés 
A keddi ülésen a népoktatás á l lamosí tásának j é h s é g ü n k n e k és tarsadalrai poi icziójának. 

kérdése dominált . Az ellenzék és a kormánypár t A polgári törvénykönyv megalkotásáról szólva 
részéről homlokegyenest ellenkező fölszólalásokat hal- hangoztat ta hogy annak 
lőt tünk. Nem az ellenzéki nézete állt szemben a akara t ra volna szükség, 
kormánypárt ival és viszont; hanem kormánypárt iak már terjesztett be egy javaslatot a miniszter u r n á k : 

megalkotásához csak erős 
A sürgősségi el járásról ő 

kormánypárt iakkal , ellenzékiek pedig egymással ellen- __ . . . 
keztek. Mezei Mér Berzeviczyvel és Wlassicscsal szem- ! szik az 
ben határozot tan a népoktatás államosítása mellett ; 
perorált és maga mellett találta Polónyi Gézát, aki j 
még tüzesebb híve az ál lsmosi tásnak. Viszont Péchi 
Tamás , Várossy Gyula éí, Schreiber Frigyes nem 
kívánják, sőt ellenzik ezt. így állottak a dolgok, mi-
kor Wlassics miniszter fölszólalt. Polónyi a tanítók 
fizetésének emelését követelt. Koldustarisznyával nem 
lehet népet nevelni : ezt mondta Polónyi és bizony 
igaza van neki. 

Wlassics Gyula miniszter a népiskolák állo-
mositásának kérdésében megmaradt régi á l láspont-
j á n : nem híve a kizárólagos államosításnak hanem 
a fokozatosnak, abban az értelemben, hogy ott, 
ahol ennek szüksége mutatkozik, az állam állítson 
föl iskolákat. A tanítók fizetésének ügyében csak 
annyit mondot t , amennyit a m i n a p : jóakaratáról 
biztosította a házat . Megismételte ezután a ka tho-
likus au tonomiára vonatkozó nyilatkozatát , tudni -
illik, hogy a herczegprimással való ertekezése u tán 
akczióba lép. 

Szünet u tán Várossy ( yula emelkedett föl, 
hogy egy összeférhetetlenségi esetet jelentseo be a 
háznak. £ s éppen az osztálysorsjáték ügyének ismer-
tetésébe fogott, mikor az elnök figyelmeztette, hogy 
a vita megszakításával erre nincs joga. Várossy 
ekkor a ház engedélyét kérte, de azt nem kapta és 
igy bejentése az ülés végére maradt . (Közben termé-
szetesen ismét Mócsy Antal beszélt, majd Óváry 
Ferencz.) A muzeum tételénél pedig Zichy Jenő gróf, 
aki a muzeum tar thata t lan ál lapotának megváltoz-
ta tásá t kérte. A minisster terveinek és szándékainak 
ismertetésével nyugta t ta m g Zichy grófot. 

Következett végül Várossy említett beielentése 
Az osztálysorjátékot az állam bérbe adta egy buda-
pesti pénzintézetnek, amelynek igazgatóságábsn több 
képviselő foglal helyet. Várossy fölolvasta az össze-
férhetetlensógről szóló törvényt, amely szerint kép-
viselő a kormánynyal szerződéses viszonyban álló 
pénzintézetnek igazgatósági tagja, jogtanácsosa és 
hivatalnoka nem lehet. Ennek következtében Tolnai 
Lajos , Benke Gyula, Sámuel Lázár és N e u m a n n 
Armin képviselőkre nezve, kik közül az első há rom 
igazgatósági tag, az utolsó pedig jogtanácsosa az 
intézetnek, kéri az ügyet összeférhetetlenségi bizott-
sághoz utasítani. 

de ott nem reagáltak rá . . T u d o m , hogy ez n e m tet-
igazságügymimszhr urnák*, szólt E m m e r . 

— H o n n a n t u d j a , — kiáltották többfelől . 
Az igazságügyminiszter a fejét rázta 

„Jogom van ezt hinni, mert a miniszter u r sem 
vette figyelembe a javaslatot* válaszolt E m m e r . 

Az egész beszéd alatt a jobboldal n é m á n , hi-
degen ült, mig balfelől többször zúgott fel a he 
lyeslés, a beszéd végén pedig zajos éljenzésben tör t 
ki az ellenzék. 

A vitát ho lnap folytatják. 

A Ház szerdán valahára befejezte a közokta-
tási és megkezdette az igazságügyi tárcza költségve-
tésének tárgyalását . Az ülés elején Lepsényi Miklós 
megkérdezte a közoktatásügyi minisztert, hogy az 
országos képtár volt igazgatója Pulszky Károly hol 
tartózkodik, és rendőri felügyelet alatt van-e ? W l a s -
aica miniszter azt felelte, hogy ez a bíróság dolga, 
ö annak eljárásába nem avatkozhatik. Benyovszky 
Sándor gróf a műemlékek föntar tását , Endrei Gyula 
P A g í! h<**m**óvásárhelyi p o l g á r j i g k o | a f ö | é p i l é 8 é t 
szargette. Wlassics miniszter mind a kettőnek m e k -
X » l ' 1 * 9 2 0 ! 1 ' A t á r c z a többi tételeit vita 
a H u n ^ ? r d ^ Q H á t < u&7 sziutén tudomásu l vette 
H w t á i k megszerzéséről szóló miniszteri 

Helyi es vegyes hírek. 
— Felhívás. Mindazokat, kik Filó 

János ev. ref. lelkész nejével perben álltak, 
vagy akik most vele perben állnak, felhívom, 
hogy 8 nap alatt nálam jelentkezzenek. 
Szentes, 1897. Márczius 10. Sima Ferencz, 
főgondnok. 

— B a n k e t t a z I - s ó 4 8 - a s n é p k ö r b e n . 
Márczius 16 én — mint mindig — ugy most is 
banket t lesz e hó 15-én, azaz hétfőn. Aláírni lehet 
a kör helyiségében kitett ivén. Olyan nagy érdeklő-
dést még nem is lá t tunk mint most , ugy, hogy a 
bankett sikerehe* semmi kétség nem fér. 

— A s z e n t e s i i p a r o s i f j a k ö n k é p z ő 
k ö r e " márc7ius 15 ét, a nagy nemzeti ünnepet , 
táncvigaloinmal egybekötött társasvacsorával ünnepli 
meg. Belépii-di j vacsora és fél liter borral 1 frt. 
Aláírási iveknek aláírni lehet az egylet helyiségében 
ós a r end iző bizottsági tagoknál levő iveken. E min-
dig jól sikerült ünnepélyre ezúton is felhívjuk a 
közönség figyelmét. 

— E l f o g o t t c s a l ó . Fur fangos csalásnak ef -
tek á ldozatául a múltkor Buzi és Bleier nevü szen-
tesi marhakereskedők. Egy Selenfreund nevü bécsi 
marhakereskedőnek marháka t adtak el és a vétel-
árból valami 100 frt visszajárt Se lenf reundnak, a 
ki azonban magyaru l éppen semmit sem tudo t t Az 
üzlet megkötésnél Valler Adolf volt a tolmács. Ezt 
bizták meg Buziék a visszajárt 100 fr tnak Bécsbe 
leendó elküldésével. Kiállíttatták vei • az u ta lványt 
és együtt ?!me.ntek a postám és feladták a 100 fo-
rintot , úgyde kis idő múlva Valler visszament a 
postára és visszakérte az utalványt és ú j r a kíálli-
totta, de most meg a s a j á t ne v ó r e c z i m e 
B é c s b e és elutazott, hogy a pénzt felvegye. Fel 
is vet 'e szépen. Selenfreund pedig vá rha t t a a 100 
forint ját . Akkor a jó madárnak nyoma veszett . Bu-
ziék feljelentették Valiért 

kor meghallot ták hogy az ipszét elcsípték, keserűen 
sóha j to t tak fői, mit ér ha a 100 fr t nincs meg. 

— H a r c z e g y s z á l p a l l ó n . Két kor tes 
atyafiról lesz szó. S . J. és T . L. kiséri a tyaf iak az 
a l sópár t Cs. Lakos- fé le ártézi kú tná l találkoztak a 
választás u t á n . Az egyik Simis ta , a másik Urayiata. 
Természetesen gúnyol ták egymást . A sors é p p S Q 

egy mély vizű á rko t á th ida ló deszkán hozta össze 
őket s éppen akkor , miker az egyik m á r telt kan-
tával hozta a vizet. S. J . -nek a k a n t á j a hózzá ü tő-
döt t T . L .é-bez , ugy, hogy az összetör t , a min ez 
annyira föl indul t , hogy a d a r a b j á t S . J . -nek a fe-
jéhez vágta , mire emez a keskeny pallón egyensúlyt 
vesztve a térden felülérő vizbe dőlt a ellenfele u t á n 
kapkodva a telt kan t á t a fejéhez vágta , ekkor m á r 
mind a ketten a vízben vol tak. Hol egyik, hol m á -
sik kerül t felül. Nyakig sárosak, vizesek, sőt még 
véresek is lettek. Ugy hal l juk , m é g a bí róság elé is 
akar ják a dolgot vinni. 

— M e n n e k a k u b i k o s o k . Városunk sze-
gényebb osztályú népe közt nagyon sok ember van , 
a kik, ha jön a tavasz, e lmennek messze földre dol-
gozni. E lmennek és csak a r a t á s r a jönnek haza . Van 
azonban olyan ia sok, aki csak késő ősszel jön haza 
pihenni . Az ilyen ember az t án nem lakossa, h a n e m -
csak lakója ennek a városnak . T e g n a p ia és m a ia 
egész sereg ember m e n t ki tal icskával a vasú thoz , 
hogy e lmenjen messze messze, i t thon hagyo t t c sa -
lád jának kenyeret keresni. 

— T é n y é s z á l l a t o k m e g v i z s g á l á s a . Az 
alispán elrendelte, hogy a tenyész apaá l la tok az 
idén >s a szokásos megvizsgálásba részesüljenek. A 
megvizsgálási ha tá r idő csak később fog kitflzetni. 

— P o t o z k o d o k o f á k . Két kofa asszony 
szerzett magának m a nem anny i r a fényes min t vé-
res elégtételt. Vér ugyan n e m folyt , h a n e m egymás 
konytyát a m ú g y is tenigazába letépték. T e j e t á ru l -
tak a piaezon és ősi szokás szerint f u r f a n g o s kofa 
fogásokkal igyekeztek a vevőket egymástó l Iszédi-
teni. H a j b a kap tak és jól megezibázták egymást . 
Egyébb b a j nem tö r t én t . 

— O r s z á g o s v á s á r . Kun-Félegyházáu az 
országos vásár f. hó 13. 14. és 15-én lesz. 

— A z o s z t r á k v á l a s z t á s o k . Ausztriában 
t egnap előtt kezdődtek meg a választások. Bécsben 

I még soha sem voltak olyan izgalmas választások, 
! mint most . A V-ik kúr ia vá lasz tásánál Bécsben 
| mind az öt kerületben óriási többséggel győztek az 

ant iszemiták (keresztyén szocziálisták.) Az I-ső ke-
rüle tben Bielohlavek H e r m á n kereskedősegéd, a 
11-ban Poochoska Gyula kereskedősegéd, a III-ban 
Lucger Károly dr . po lgármes te r , a IV-ben A z m a n n 
Gyula és az V-ben Millermayer Károly pinczér. A 
keresztények között a lelkesedés óriási. Az ellenje-
löltek mindenüt t szocziálisták voltak. 

— A k i v á g o t t r u h a . A fiatéi ember a 
minapi bálok egyikén sokat tánczolt egy erősen k i -
vágott r u h á t viselő nővel. 

— Ismered azt a nőt a kivel anny i t t ánczol -
tál P kérdezte egy bn rá t j a . 

- Nagy részét i smerem. felel a ké rdeze t t . 

— C z i g á n y t ö r v é n y s z é k . A konopi h a t á -
ron, Aradvarm. gyében nem m i n d e n n a p i eset t ö r -
tént . Ful t ra P t t r u . a faluvégi czigánysereg déli le -
génye beleszeretett a va jda 14 éves Sár i l eányába . 
Ar apai en íred "ily hiánya mia t t kénytelenek voltak 
elszökni hogy az Isten szabad ege alat t e sküdjenek 
egymasnak örök hűséget A mint a czigánycsaládok 
értesültek főnökük csúfos ki já tszásáról , felkerekedtek, 
hogy elfogják a bűnös t s bosszút á l l j anak a r a j t ok 
elkövetett sére lemért . El is fogták egy nagy e rdő 
belsejeben a ger lepá l t és összeült a rögtöni té lő bíró-
ság, hogy Ítéljenek a b ű n ö s fölött. Hiába való volt 
a leány eg^t-földet rá?ó jnjveszéklése, mer t a szerel-
mes if jút egyhangúlag halálra ítélték. Mig az öregek 
tanácskoztak, addig a legény megugro t t nem volt 
vétkea bűnös , kin az ítéletet végre lehetet t volna 
ha j t an i . Az á m o r nyilától talált Fu l ra P e t r u az u t -
czát s ' rva fu to t ta be, kérve mindenü t t hogy mentsék 
meg fiatal életét. A rendőrség is t u d o m á s t szerzett 
ar. esetről s most keresi a s/.ígoru b í ráka t , persze a 
dádé sereg neszét vette a dolognak s a biró u r ak 
megugro t tak , mielőtt elcsíphettek volna őket . 

s a j á t n e v ó p o r c í m * * t * ! A h a r a K N á c z * S á m u e l kémónyseprő-J ne v ó r e c z . m e z t e ; m e s l e r __ m i n t Nyíregyházáról Írják - szerencsét-
. , f i n y é f ; p l é r t rauU h é t e n M j k o r ^ m u n k á j á t el-

vé ezte, e lment hazulról és betér t egy korcsmába . 
Későre járt az idő, mikor i t tasan visszatért a l aká-
sára. A f e l s é g e szitkokkal fogadta . Nácsik Sámue l s most a szolnoki rendőr- , , . . - . . - — 

seg táviratilag értesítette, a rendőrséget hosv Valiért Í ! . 1 ? * ? l o b b B I ? \ é s v ? k d ü b é b e n « " ó r á t vágot t 
letartóztatta ós továbhi i n t á r t J b u » I T n ° g y . ; i

f l l l e r t öklével az asz ta l ra , hogy az asz ta lon álló l á m p a 
a u o z u u t a as továübi intézkedést kór. Buziék mi- fsldőlt, öas ie töröt t és a meggyu l l ad , pe t ro laumtó l 



d l . « i á m . 

tüze t fogo t t a k á r o m k o d ó e m b e r r u h á j a . H a s z t a l a n 
p r ó b á l t á k e lol tani n e m s ikerül t . A szerencsé t len 
e m b e r összeége t t , m e g h a l t . Mikor reggel öt a p r ó 
g y e r m e k e fe lébred t , m á r k o p o r s ó b a n ta lá l t ák az édes 
a p j u k é t . 

— M a g y a r h u s z á r o k A r á b i á b a n . N é h á n y 
hé t t e l ezelőt t F a d l a l l a h el H e d a d Mihály a deb re -
t i e n i m é n t e l e p alezredese, G a u d e r n a k , Fr igyes fő-
h a d n a g y k í sé re tében A r a b i á b a u t a z o t t . Azzal b iz ta 
m e g őke t a h a d ü g y i k o r m á n y , hogy szervezzenek 
k a r a v á n t , melylyel Aráb ia és Szíria be lse jébe h a t o l -
h a t n a k , e rede t i a r a b s fa j lovak beszerzése czól jából . 
A t isztek f e b r u á r 14-én indu l t ak el T r i e sz tbő l a 
K l e o p a t r a h a j ó v a l és f e b r u á r 21 -én érkeztek A l e -
x a n d r i á b a . Az a lexandr ia i o s z t r á k - m a g y a r konzu l , 
K h e v e n h ü l l e r gróf — min t az expediczíó egyik t a g j a 
í r j a — igen b a r á t s á g o s a n fogad ta őke t és seg í t sé -
g ö k r e volt a k a r a v á n szervezésében. F e b r u á r 2 8 á n 
K a i r ó b a u t a z t a k . O n n a n márcz ius hó e lse jén indul* 
t a k t o v á b b . 

— A z a n y a f a j d a l m a H á t b o r z o n g a t ó sze-
rencsé t l enség t ö r t é n t Varhegy községben . B r a u n 
J a k a b n é n a g y konyhakésse l l ibát konczol t , m iközben 
négy éves fiacskája kö rü lö t t e s e t t enkede t t . Egysze r re 
csak a kés k i p a t t a n t B r a u n n é kezéből s a gyerek 
nyaksz i r t j ébe f ú r ó d o t t . Nagy s u g a r a k b a n szököt t ki 
a vér a kis fiu nyakábó i . B r a u n n é e r re ké t ségbe 
esve a he lye t t , hogy gye rmekének m e g m e n t é s é r e 
s ie te t t vo lna , fe lszaladt a p a d l á s r a és o t t f e l akasz -
t o t t a m a g á t . A gyerek s ko l tozásá ra ki jöt t a szoba» 
ból B r a u n J a k a b , h a m a r e lá l l í to t ta a vérzés t s a z u -
t á n a felesége u t á n kiá l to t t . A m i k o r k i á l tozásá ra 
s e m m i válasz sem érkezet t , rossza t g y a n í t v a , fe lsza-
l ad t a p a d l á s r a . Feleségét még é le tben t a l á l t a . 
G y o r s a n levágra s á g y b a n fek te t te . Ar. a s szony o r d í -
tozva követe l te fiát, k iugro t t az ágybó l és t o m b o l n i 
kezde t t . Az orvos , a kit a szomszéd községből h ív -
tak , k i je lentet te , hogy az a s szony m e g ő r ü l t . A fé r j e 
a l ipó tmeze i ő rü l tek h á z á b a viszi. 

— R a b l ó b a n d a . Gorob i J á u o s szap loncza i 
fö ldb i r tokos igazán kel lemetlen m e g l e p e t é s b e n ré-
szesül t a m i n a p . E*te felé é p e n az Í róasz ta la m e l -
let t dolgozot t , mikor egyszer csak egy o l á h l egény 
t e r m e t t előt te , a ki pisztolyt szegezve a mel lének , 
p é n z t követe l t . A r^b ló g ú n y o s a n m o n d t a a m e g -
lepe t t ú r i e m b e r n e k hogy h a s z t a l a n l enne a k iabálás , 
m e r t az e lő szobában k ü n n v á r n a k a t á r sa i , a kik 
n e m ér t ik a t r é f á t s egyet len kiá l tás u t á n e l b á n n á -
n a k Gorob i u r a m m a l . A b i r tokos t a z o n b a n n e m 
h a g y t a el a h idegvére . . J ó — ú g y m o n d — á t a d o m 
p é n z e m e t * s k ivévén p é n z e s t á r c z a j á t , m e r ő e n a r a b l ó 
s z e m é b e néze t t s m i d ő n észreve t te , hogy a r a b l ó 
t ek in te t e a t á r c e á r a i rányul t , h i r te len f e lug ro t t • 
m e g r a g a d v a m e g t á m a d ó j a kezében a pisztolyt azt 
a szoba m e n y e z e t é n e k ford í tva , e l sü tö t t e . Mindez 
egy p i l l ana t m ü v e volt . A d ö r d ü l é s r e Uorob inuk a 
h a r m a d i k s z o b á b a n levő fia k i r o h a n t a t y j á t veszély-
ben lá tva , fegyver t r a g a d o t t s az e lő szobában levő, 
m á r é p e n harczi á l l á sba he lyezkedet t r a b l ó k r a czél-
zot t . A rablók e v á r a t l a n u l jö t t t á m a d á s h a ' á s a 
a l a t t e l i l lantak. A r ab ló h is tór á b a n az a l egérdeke-
sebb , hogy a: i f jú Gorobi fegyvere n e m volt m e g -
tö l tve s igy egyedül a fiatal e m b e r lé lek je lea lé tének 
köszönhe tő , hogy a k a l a n d szerencsés m e g o l d á s t 
n y e r t . M i s n a p a z s iványoka t a negyed ik f a l u b a n 
fog ták el a csendőrök . T a g a d t á k persze a do lgo t , de 
Gorobiék fe l i smei ték egyikben az első m e g t a m a d ó t 

— A J ó n e v e l é s . G r ü n u r igy szól ost ide -
j én a g y e r m e k e k h e z : 

— A kinek n e m kell vacso ra , k a p egy h a t o s t . 
A g y e r m e k e k u j j o n g v a f o g a d t á k . 
Heggel pedig igy szól G r ü n u r az éhes kicsi-

kékhez : 
—- A ki n e m ad egy ha tos t , n e m k a p r e g -

gel i t . 

C S A UNOK. 
A becsület. 

A b u d a p e s t i t á r s a s á g o t é p p ugy, m n t a vidé-
k ieket r endk ívü l i i z g a t o t t s á g b a hoz ta rövid idő előt t 
egy a közé l e tben sze rep lő ú r i e m b e r esete, akiről ki-
d e r ü l t , h o g y oly üzle t te l igyekezet t m a g á n a k nagy 
h a s z n o t b iz tos í t an i , a me ly az ő t á r s ada lmi helyze-
t éhez m é l t ó n e m vol t . 

A m i t az i l lető u r m a g a m a g á n a k m e g e n g e d e t t , 
az n e m vol t i n f á m i s dolog . T ö r v é n y e s u t o n kérdőre 
n e m v o n h a t t a volna é r t e senki . Va lami p a r a g r a f u s t 
r á a l k a l m a z n i n e m lehete t t . B ü n t e t h e t ő s é g r ő l szó 
s e m vol t . S a k ö z v é l e m é n y ezt az u r a t mégis erős 
kr i t ika a l á ve t te , sőt b á t r a n m o n d h a t j u k , el is ítélte, 
n o h a n é m e l y e k , a kiknek t a l á n é rdekűkben van, 
h o g y ez a sze rep lő egyéniség le ne t ü n í é k a közélet 
e g é r ő l : n a g y o n is r a j t a v a n n a k h o g y biztosí tsák 
s z á m á r a a&t a pozicziót , a m e l y a n n y i r a meg ingo t t 
alatta« 

9ZUHT fiktf JLAJP. 

Ez a sz i tuáczió egyike azoknak , amelyeke t j o g -
gal nevezünk kényeseknek az egyes e m b e r r e nézve , 

; aki bele ke rü l . De az . e g y e s " ügye-dolga csak a k -
: kor válik igazán érdekessé , h a á l t a l ános s z e m p o n t -
: ból is hozzá lehet , sőt hozzá kell szólani . A m i k o r 

pé ldáu l va l ame ly ese t e lb í rá lása százaka t sőt e z r e -
ket é r in t , — h a n e m is közvetve, — o l y a n o k a t , 
akik h a s o n l ó k ö r ü l m é n y e k közé j u t h a t n á n a k , h a a 
véletlen ö hozzá jok is s z i g o r ú b b lenne . 

V a l a h á n y s z o r becsü le tügygyé kell t enn i v a l a -
mely e l j á r á s t , a m i el len k i fogás t ö r t é n i k : m i n d a n y -
nyiszor ö n k é n y t e l e n ü l is f e lmerü l a k é r d é s : v á j j o n 
n e m usz ik-e az elítélt va lamely á r r a l , a m e l y b e n 
sokan v á l l a l h a t n a k közössége t v e l e ; m á s s z ó v a l : 
v á j j o n m a g a b a n á l l -e az il lető az ő bo t l á sáva l , vagy 
ped ig csak egy p ó r u l j á r t képvise lőjé t kel l -e b e n n e 
l á t n u n k egy t í p u s n a k . 

Mert h i á b a , a m i t sokan tesznek, az az egyéu 
s z e m p o n t j á b ó l m á r k i sebb b ü n , m i n t a m i b e n e g y -
m a g a , — kivéte lesen — leledzik. A m i t ped ig m i n -
denk i cselekszik, az egysze rűen megszűn ik b ü n lenn i 
a világ s zemében , m é g h a a Úszta e th ika e l fo rdu l 
is tő le . 

A becsü le t , a m i pedig m i n d n y á j u n k i d e á l j a : 
s o h a s e m lehet a világ fe l fogása szer in t ab szo lú t . 
Fe l té t l enü l e g y f o r m á n a l k a l m a z h a t ó tö rvénye i n i n -
csenek . A t á r s a d a l o m n a g y különbségeke t e n g e d 
meg a becsü le t de f in icz ió jában a m i k o r n e m c s a k 
m e g t ű r i , h a n e m szentes í t i is azt a néze te t , hogy 
m á s az egyik kasz t becsü le te , mint a más iké , m e r t 
a m i é r t p é l d á u l senki s e m t a r t o t t vo lna diszkval i f i -
ká l tnak egy pénzágens t , u g y a n a z é r t a do logér t e l -
fo rdu l m i n d e n k i egy országgyűlés i képviselőtől . 

S u d e r m a n n . A b e c s ü l e t " cz imü d r á m á j á b a n 
az t m o n d t a T r a s t gróf , az egyik szereplő , h o g y 
. b e c s ü l e t , az n inc s is" 1 Megmagyarázza a z u t á n ezt 
az i jesztő m o n d á s t a v iszonylagossággá! . De azé r t 
mégis csak k i m o n d j a , n e m kis r émü le tök re az á l -
szen teskedőknek . P e d i g a gondo lkodó e m b e r k e n y t é -
lén ezt a v i szony lagosságo t e l fogadni o t t , a h o l a b -
szo lú t def lnicziót h i á b a a lko t , m e r t az ember i s ég 
egyénekbő l áll , akik m i n d n y á j a n m á s és m á s t á r s a -
d a l m i fe l fogás a l á esnek , e g y t o r m á n te i á t m e g n e m 
í t é lhe tők . 

Kétségte len , h o g y ebben a t ek in te tben az az 
á l l á s p o n t a leghe lyesebb , ame lye t a fővárosi nap i -
l apok közü l , p l . a Magya r H í r l a p fe j t e t t ki legvi lá-
g o s a b b a n , a m i k o r h a t á r o z o t t a n e th ikai s z e m p o n t b ó l 
b í r á l t a m e g a n n a k az e m o e r a e k a t e t t é t , ak inek a 
k ö z p á l y á j a csakis e th ika i a l a p o n képze lhe tő el, m e r t 
egyet len egy ö i z ő czélial >HQ volna s z a b a d az t 
összekö tn i . 

Tisz te le t adas sék m i n d e n j ó r a v a l ó t á r s a d a l m i 
ka sz tnak , de m a g u n k is azt t a r t j u k , hogy egy o r -
szággyűlés i képvise lő , aki egysze r smind ügyvéd is , 
k ö n n y e n j u t h a t koll izióba Önmagáva l , m e r t a m a -
g á n é r d e k szo lgá la ta á l ta l diszkval if ikál ja s a j á t m a g á t 
a r r a a díszes á l l á s ra , ame ly re a n e m z e t p o l g á r s á g á -
n a k a b i z a l m a emel te , ho lo t t a z ügyvéd i f u n k c i ó k 
l e g n a g y o b b része a m a g á n é r d e k vedel mezősében ku l -
miná l . 

T e r m é s z e t e s , hogy nagy k ü l ö n b s é g v a n m a -
g á n é r d e k és m a g á n é r d e k közö t t . A m i n ő n e k a p o r t -
á l á sá t a s zóban fo rgó urí e m b e r he lyesnek t a l á l t a , 
az ellen az ügyvéd i k a r finonabb é rzékű t ag ja i is 
óvás t emel tek m á r . 

Vasúti menetrend. 
Örvényes 1896. október 1- tőL 

Szentes—H.-M.-Vásárhely. 
Szentes rő l i n d u l 4 ó ra 5 0 p . éj jel , 8 ó r a 4 5 

p. reggel és o ó r a k o r d é l u t á n . 
Vásá rhe ly re érkezik 6 ó ra 4 0 p . reggel , 10 ó r a 

37 p . dé le lő t t es 7 ó r a k o r j s t e . 

H.-M.-Vásárhel y—Szentes. 
Vásárhe lyrő l i n d u l 7 ó ra 4 0 p . reggel, 4 ó r a 

07 p . d é l u t á n és 8 ó r a 10 p. -s te . 
Szen te s re érkezik 9 ora 3 0 p . dé le lő t t , 5 ó r a 

f 9 p . d é l u t á n és 10 o r a k o r éj jel . 

Budapest—Szentes. 
B u d a p e s t r ő l i ndu l 8 ó ra 3 0 p . , 9 óra 4 0 p . 

\ reggel , 3 ó r a 15 p . 5 ó ra 4 5 p . d é l u t á n , / ó r a 5 
i p. es te és 11 u a k o r éj jel . 

9. oldal . 

Szolnokró l i ndu l 3 ó r a 5 5 p . éjjel, 11 ó r a 4 0 
p . délelőt t és 4 ó r a 4 8 p . d é l u t á n . 

Szen te s r e érkezik 8 ó r a 15 p . reggel , 3 ó r a 5 3 
p . d é l u t á n és 8 ó r a 3 0 p . e s t e . 

Szentes—Budapest. 
Szentes rő l indu l 6 ó r a 5 p . regge l , 11 ó r a 3 0 

p . délelőt t ós 6 ó r a 9 p . e s t e . 
Szo lnokró l i ndu l 2 ó r a 2 4 p . 3 óra 37 p . é j je l , 

5 ó rako r , 8 ó ra 3 9 p . reggel , 3 óra 3 5 p . 4 óra 
4 3 p . d é l u t á n . 

B u d a p é s t r e érkezik 5 ó r a 4 5 p . 7 ó r a k o r , 9 
ó r a 15 p. reggel , 12 ó r a d é l b e n , 6 ó r a 2 0 p . 8 óra 
10 perez es te . 

Csongrád —Félegyháza. 
Csongrád ró l indu l 9 ó r a 2 0 p . dé le lő t t és 1 óra 

5 5 p . d é l u t á n . 
Fé l egyházá ra érkezik 10 ó r a 2 0 p . dé le lő t t ás 

2 ó ra 5 0 p . d é l u t á n . 

Félegyháza—Csongrád. 
Félegyházáró l i ndu l 12 ó r a 2 5 p . dé le lő t t é s 

5 ó r a 3 0 p . es te . 
C s o n g r á d r a érkezik 1 ó r a 2 5 p . d é l u t á n ós 

6 ó ra 3 0 p . es te . 

Nyilttér.*) 
Henger rovátkolás. 

Felh ív juk az é rdeke l t felek figyelmét azon k ö -
r ü l m é n y r e , hogy gyár i m ű h e l y ü n k b e n u j h e n g e r r o -
vá tko ló gépeket (Riffel Masch inen) á l l í t o t t u n k fel, és 
e lvá l la l juk a henge rek r o v á t k o l á s á t , a l e g j u t á n y o -
s a b b á r a k mellet t , a l eg röv idebb idő a l a t t e lkészí tve. 

Back Bernát fiai 
1 5 H 5 2 szegedi gőzmalma és vízvezetéke. 

(*I rovatban közlöttekért n«iu vállal felelősséget a Sserk.) 

Hirdetmény. 
A .Szentesi köles. segélyző 

szövetkezet- részvényesei értesíttetnek, 
hogy az 1894-ik évben jegyzett részvényekre 
eső üzletrész, részvényenkint 34 frt 80 kr., 
kifizetése e hó 12-én azaz pénteken d. u. 2 
órakor kezdődik s 19-én folytattatik ; azontúl 
a kifizetés a rendes hivatalas időben (kedden 
és szombaton d. u. 2 tői 5 óráig) fog telje-
síttetni. Egyúttal ezen részvényesek a szö-
vetkezeti alapszabály 11 ik szakaszának azon 
rendelkezéséről értesíttetnek, mely szerint a 
kifizetési határidőtől (1^97. márcz. 12.) szá-
mítandó egy év alatt föl nein vett 
iizletresz vagy annak bármely 
része a szövetkezet tuidjdonavá 
válik. 

Szentes, 1897. márczius 10. 
Balázsovits Norbert, 

igazga tó . 

Pás mellékkeresetet 
nyulunk mindazoknak, kik t ö r v é n y e -
s e n e n g e d é l y e z e t t s o r s j e g y e k 
részletf izetésre való e l adásava l foglal-

kozni k í v á n n a k . 
Nemi Le veken) seg mel le t t h a v o n k é n t 
1 5 0 — 2 0 0 Irt k ö u n y e n megke re she tő . 

A j á n l a t o k c z i m z e n d ő k : 7 10 

May, Elfér és Adler 
b a n k - eb-' v á l t ó ü z l e t e , B u d a p e s t . 

Eladó föltí-iiirtok. 
Temesvár közelében eső Végvár (magyar 

református lakosságú) község határában — 
egy tagban levő — 63 kataszteri hold (1600 
nsz. öles) príma szántó föld szabad-kézből 
eladó, kataszteri (azaz 1600 nsz. öles) holdan-
ként ára 250 forint. 

A birtok par év előtt lett tagositva és 
tagosítás utan ugyauazou határban eső két-
szer olyan nagyságú szántóföld kináitatott 
érte cserébe, a mi a föld jóságáról tesz 
tanúságot. 

Bővebb lelvilagositást ad alulírott tulaj-
donosa. 

Temesvár, 1897. márczius hó. 

Győrössy Imre, 
nyűg. vasúti tisztviselő. 

3—3 lUroli utcza 6 szám.) 



4. ohltl. 

Kiadó lakás. 
F i l ó J á n o s n é templom-utczai há-

zánál egy két padolt szobás lakás a hozzá-
tartozókkal együtt k i a d ó , vagy |egy kis 
iparosnak rendkívül kényelmes egy szobás 
lakás Tan kiadó. 

MeghivAs. 
A szentesi ker. betegsegélyző pénztár 

f. évi márczius hó 21-ik napján, 
d. IL 2 órakor a szentesi ipartestület házában 

évi rendes közgyűlést 
tart, melyre a közgyűlés tagjait azza! van 
szerencsém meghivni, miszerint — tekintve 
a tárgysorozatba felvett ügyek fontosságát — 
azon okvetlenül megjelenői szíveskedjenek. 

Szentes, 1897. márczius 5. 
I i J . Z s o l d o s F e r e n c z , 

elnök. 

Tárgysorozat: 
i . Az igazgatóság pénztári jelentése és 

a számadások feletti határozathozatal, a fel-
mentvény iránti határozat. 

9. Küldöttségi jelentés az 1895. évi 
számadások megvizsgálásáról. 

3. Alapszabályok módosítására kiküldött 
bizottság jelentése és ennek tárgyalása. 

4. A közgyűlés előtt 3 nappal írásban 
beadott indítványok tárgyalása. 

5. A felügyelő-bizottságba 2 munkaadó 
és 2 biztosított tagnak megválasztása, (mint-
hogy a megválasztottak 4-en el nem fogadták ) 

6. Jegyzőkönyv hitelesítésére két tag ki-
küldése 

J L J J P . 

Kooksz és szén-eladás. 
Tekintetes Szentes város közönségét tisz-

telettel értesítem, hogy nálam szoba-fűtéshez 
p o r o s z - k o o k s z , úgyszintén kovácsoknak 
és lakatosoknak elsőrendű p o r o s z - m o s ó 
(kovács-szén) ezentúl állandóan jutányos árért 
kanható. 

Tisztelettel 

6 6 

Sarkadi Nagy Ferencz, 
I. t. 299. « . 

31. teám. 

Köhögés, 
r e k e d t s é j s r és elnyálkásodás ellen 

legjobb hatású szer a RÉTHY-féle 

pemetefú-ezukorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kap-
ható minden gyógyszertárban. Egy doboz ára 
30 kr. 5 dobozzal 1 frt 50 krért bér-

mentve küld 

Réthy Béla, gyógyszerész 
BékéH-Csabán. 

FEHÉR MIKLÓS 
ajánlja a 4 ~ 1 0 

m kir. államvasutak gőzcséplőkészleteit, 

Leégett m. kir. államvasuti cséplők 
keretei készpénzért beváltatnak. Va-
lamint a régi gépek ujakkal be 
cseréltetnek. Cséplési idényre vevő-
imnek megbízható gépészekről szí-

vesen gondoskodom. 
Képes árjegyzék kívánatra bár-

kinek ingyen és bérmentve. 

FEHÉR MIKLÓS gépgyáros 
Budapest. IX. Üllói ut sz. ;a .Köz-

»elek* mellett.) 

ELSŐ KÖNYVNYOMDA RESZI/ENYTARSftSAG 
Szentesen, Kurczaparti-utcza 31. sz. 

Jutányos árak! 

ELVÁLLALJUK: 
Díszes számlák, jegyzékek, 
tudósitó levelek; díszes meg-
hívók, tánezrendek, divatos 
eljegyzési és esketési kár-
tyák ; étlapok, községi és 
városi hivatalos nyomtatvá-
nyok ; árjegyzékek, czini-, 
asztali s névjegyek, továbbá 
mindennemű és színű fal 
ragaszok ós díszes kivitelű 

gyászlapok elkészítését. 

Szép kiviteli 

Harmlncz év óta fennálló 
s a mai kor igényeinek miuden tekintetben 
megfelelő betűkkel és gyorssajtóval ellátott 

újonnan berendezett 

melyben minden e szakmába vágó munkák 
a legjutányosabb áron, csinos kivitelben, 
gyorsan ós pontosan készíttetnek el, — 

ajánljuk a n. é. közönség pártfogásába 

Szentesen, 1896. julius havában. 
Tisztelettel 

Szentesi elsó könyvnyomda 
részvénytársaság. 

Gyors elkészités! 

ELVÁLLALJUK: 

Mindennemű táblás kimuta-
tások es takarékpénztári mér-
legek ; iu J^zaki és folyóiratok, 
hírlapok, müvek ; díszes ki-
vitelű szalag-aranyozások és 
számlák; ipar és kereskedel-
mi körlevelek csinosan ki-
állítva; mindennemű irodai 
és ügyvédi nyomtatványok; 
levélpapírok és borítékokuak 

czégnyomássali készítését. 

P o n t o s s á g i 

L A P szerkesztősége és kiadóhivatala, 
hol kéziratok elfogadtatnak s az előfizetési pénzek felvétetnek. 

Sxtntos, 1897, Nyomatott a kiadtulajdonos „Szentesi Első; Könyvnyomda Készvény társaság- gyorssajtóján. 




